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Language datasets on

Humanitarian Data
Exchange
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TWB Glossaries
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How well do
enumerators understand

the terminology used in
humanitarian surveys?
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TWB-IDMC joint blog
post on audio recording
for verification in
multilingual surveys

e Ml Dol
5| St e cadkz
BRI RVEIR SN
s 3l b madl Lall
O IV G

drl g Oligmo gly Ane
day oo UL -

h h R‘VA ' .
H2H Network p gl o= OAFD a2 d SJ)‘}“ s-b‘y\} JKS‘Y‘ QP TS\K C} vodoed| M\ léjg’ P %Lha’/ SxL...c aF >

Humanitarian -
Action Support H!h(stah!q

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

A 42 oy LAY UL

Llsd @

oMW B pgally 3 bkl bl 13 bl ) 2l o @
; Crd Al

B Q] 358 Am s G olies pilige ) 2Y Lbas e
Wl 13 Sl

hoall Ol Sl T 8 guss b, ol b, o

el ea

QW\) CJLL:J\ \}m\q M?\.&\j 4 C-JA-:Lw\ ®

B.rwtﬁj 2\5-"\} .lajj& 8.»,»»2.;.5 3;::}6 z\c\ma

bl e els KT LK alall ools e Y ol oY/ r,;j el SLLA po pinial @
O srmall Lot ) 31 3 2 g2l oY) Sl s oS S el oy S @

Sl 553 2BV gy U leMazl o m] e L Yy a4 ) amlin ¥l flag) pinzad @
&1y 56,30 pLYI e 2l

131 - Sl ol o 2yl 3 1 slel pioy oo bl 15 Sl Tl ) 23590 e

.

Slodla,as (v gels CJ&:‘.&#\ Jﬁ\&chQs,U,d\l&ﬂ\c&g

o ol Ly cz3581 e oW1 2iendl) 5615 01 il tl] e L

vine JILI 230 &z a8 3 ;\},‘y\@

s ly sl

Sl i els ST U aball b3 3l Y1 Sl pe ¥/ i 5 5300l L oo ] @

oy 2 @) i ) B iy 358 (52 Jm SULY) eld alt] By slcl o5 @

A 09 15 eyl 2] i el 243 (68 o K (el @

3)‘.)}”} C)LL:J‘ C’" &

e 3y e Mane V1 Bl 3 gl e Bl WBI) e el o LI @

2o LCJ Q\JL:" .a;\o- :ax! QL? CMY\JA» U"w:\"‘ﬁ 3);,4: OLL%‘ Saﬁ 3.3‘/ S JS:[? o
13 b % 2l Ssua I AV OlLY) . iR ol o 5 5 o o Ssds
) Moy b me ly Lol AL Gall OF

534 02 (212N (D Jomn pliiily S o O il 3

ol Bl MV e elt] GBI le oo Sleglall cializie 5y ¢ palin) @
b Je lee BNy cleyl ol ¢ K lae 4] G35 B by 4 4l sl

aally ailaze ele SN0 (@l U g Mama V1 3e Bl 3 UL pele p Slagal) Lalil @

S o (S8 2y 01 3 UL JE 5 lesh W U] ll) 8 Sl o7 @
A3 15 lnd) U W) mr e SUL ol 0 b

3wl 641 Ole 2 sl ¢ o) 8 Bl Bl g O V) ail Sate 0 LT @
" L oS

A ) aball ol ] oY) e bl I3 Sl T Al et s e

UL a1 (6l e b W ) Bl Sy ol 13 A Sloell 2 35 @

eric@translatorswithoutborders.org K Js &bl :line Sl 5 Sl ij kol o
m_defrance@cartong.org il 3 95 v

Tl )tz A6y ol il ) Gpnll o) HOH B35 ol 5,5 ol 28 Y 432 )



